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AHHOTanuMsi. B cTarbe NpPOBOAMTCA COIOCTABJICHUE 3HAUYCHUN SECPHBIX
JekceM “joy/pamocts”’. MccaenoBanne 3HaAYCHUH OMTUPAETCS HA STUMOJIOTHIO JaHHBIX
JEKCEM.  YCTaHOBJIEHO, YTO BCE IPOAHAIU3UPOBAHHBIE JIEKCEMBI Hapsay C
0003HaYeHHWEM Becellbsl KaK paJoCTHOTO 4YyBCTBa 00Jaal0T OTJIMYUTEIIBHBIM
Ha0OpPOM JIPYTHUX CEM.
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JIMHrBUCTUYECKUI aHaNIW3 KOHIENTa JJiS COMNOCTAaBUTEIBHOTO aHaliu3a
11eJIECO00Pa3HO TPOBOAWTH B BHJEC CPABHEHHS JIEKCUKO-CEMAaHTUUYECKHX IOJICH
u3yyaemoro koienta [3, 4]. Takum 00pa3oM MOKHO OTUYETIUBO YBHETh MOMEHTBI
CXOJICTBA U PA3IUYMi KOHIIENITAa HA MaTeprale COMOCTABISEMbIX S3bIKOB.

ComocTaBuM 3HAYCHHS SJCPHBIX JIGKCEM “JOY/paaocTh”, ONMHpasch Ha HX
TUMOJIOTHIO.

Kak 00 3TOM cKa3aHO B 3TUMOJOTMYECKOM CIOBAPE aHIJIMICKOTO S3bIKa, CIIOBO
“joy” crano ymoTpeOJsAThCS B AHIVIMMCKOM s3bIKe B 13 Beke H  SBISETCA
3aMMCTBOBaHHEM W3 cTapodpaniy3ckoro “joie” B 3Ha4eHHU «pagocThy». CIOBO
NPOUCXOIUT W3 JATHHCKOTO ‘“‘gaudia” ¢ CEeMaHTUKOW «BBICKa3bIBAHUE PAIIOCTH
(cpaBHuTe JMaTuHCKOEe “‘gaudium” — «pamocthy). Takum oOpasom, oT “joy” mozxe
HOSIBJISIETCST  IJ1aroil  “rejoice”  («paJoBaTbCs,  BECEIUTHCS,  MPa3IHOBATh,
HaCJIAXIaThCs YeM-T100»), a B 14 Beke — riraroa “enjoy” («HacliaxaaThCsl, MoJyJyarh
yIOBOJIBCTBHEY). “ENjOY ” IpoMCXOaUT OT cTapodpaHiry3ckoro “joir” (coBpeMeHHOE
“Jouir — «mONMB30BATBCS, HACIAXKIATBCS), KOTOPOE BOCXOAUT K JIATHHCKOMY
“gaudere” B 3HaueHuu «pagosarbes» (EE:249).

SnepHast JekceMa «palocTh» 00pa3oBaHa OT CIOB «paody, «paoay, «pacoy,
KOTOpbIE MMEIOT COOTBETCTBUS B TAaKUX POJCTBEHHBIX S3bIKAX, KaK: YKPAMHCKUN
paouti, pad; 6eIOPYCCKUN pad; NPEBHEPYCCKUN, CTAPOCIABIHCKUN padsb; OOITapCKUA
pao; cepOOXOPBATCKHIA Pdd, Pdoa, pddo «OXOTHBIN»; ClIOBeHCKUU rdd, rdada «papn,
OXOTHBIM»; demiCKuii rdd «paa, OXOTHBIM»; CIOBAlKUA rdd; IONBCKHA,
BEPXHEITY)KUIIKUH, HWKHETYx Uk rad. OtmedaeTcss BO3MOXKHOE POJACTBO C
AHTJIOCAKCOHCKUM IOl «pafoCTHBIM,  OMaropoiHblit»,  Fgtu  «pamocThby,
ApeBHEUCTaHICKUN rgtask «rmposicHAThes, BecenuThy (Dacmep T. 111:429).

CrnemoBaTelIbHO,  SACPHBIC  JIGKCEMBI  “JOY/pamocTh”’  HE  SBJSIOTCS
TUMOJIOTHYECKH POJCTBEHHBIMH clioBaMu. CXOJCTBO HaOMroAaeTcss B OOJIaJaHUH
MMM 3HAYEHHS «PAIOCTh», KOTOPOE MO3BOJSET HAa3BaTh ATU JIEKCEMBbI SIAECPHBIMHU
JeKceMaMM IS uccieayemoro KoaimenTta. OOpatumcs k Oojee MoapoOHOMY

COIMOCTABUTCIIbHOMY aHAJIN3Yy JICKCUKO-CCMAaHTUYICCKUX MOJICH ATUX JICKCEM.



CorylacHO NaHHBIM TOJKOBBIX CJIOBapel AaHTIIMHACKOTO W PYCCKOTO SI3BIKOB
COCTaB JIEKCHMKO-CEMAaHTHUECKMX TmoJjie Koumenta «PamocTte» MOXKET OBITh
MPEe/ICTaBIICH CIEAYIOMUM 00pa3oM.

Jlexcuxo-cemanmuueckoe noe KoHyenma «jOy» 6 aHIUUCKOM sI3bIKe

1 UyBCTBO Becelbs, YI0BOJILCTBUS (KaK MOKEIaHUE).

2 OO6parieHue K JJI0OMMOMY YEJIOBEKY.

3. [ToaTH4. Kak TJIaroii: pajioBaThCs, BECEIUTHCS.

4 Xenckoe uMst COOCTBEHHOE.

5 [TpuunHa pagoCTH, YTO-TO, BRI3BIBAOIIEE BOCTOPT, BOCXHIIEeHUE [5].

Jleckuxo-cemanmuueckoe noe kKonyenma «Padocmsy» 6 pycckom sa3vike

1. DKCIPECCUBHBIN MOJOKUTEIBHBIN OTBET Ha MPOCHOY WIIH MPEJI0OKEHHUE.

2. OkcnpeccuBHas (opMa KOMIUIMMEHTA TPH  HEOKHUJAHHOW WK
JIOJITOKJJTAHHOM BCTpeUe CO 3HAKOMBIM (pasr.)

3. Heonobpenne (upoHuy.)

4 OGparieHue K JII0OUMOMY.

5. To, uTo pamyer: oTpana, IpOCBET, ycaana (ycrap.)

6 UyBCTBO TUKOBaHMSI, TOPKECTBA, MMPA3THAKA, YIOBICTBOPEHHUSI.

7 Konb6aca Hu3koro kadectna (JiuBep) — co0aubsi pajoCTh.

8. lanctyk, BeHepuyeckoe 3a0oJieBaHHE, adPOMOPT (MPOHUY., YTOJIOBH.
*aproH) [1, 2].

ComnocTaBiieHre TOJIEW AHTIUHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB JEMOHCTPUPYET
OOJIBIITYF0 MHOTO3HAYHOCTh B PYCCKOM, Y€M B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

Kak B aHMIHIICKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bIKaX PaJOCTHIO SBIISICTCS MPOSIBICHHE
OnpeneEHHOr0 YyBCTBAa, B HOMHHAIIMHM «IPUYMHA PATOCTH»; HCIOIH30BAHHUE
JIEKCEMBI TIPU OOpaIIeHUU K JIFOOMMOMY 4elIOBEeKy. MUKpOTOJie YyBCTBA PaJOCTH B
AHTJIMACKOM M PYCCKOM si3bIKax oOyamaeTr cnernudukoir. Ecam B aHTIIMICKOM SI3bIKE
PaZOCTHBIE YYBCTBA MOJAPA3YMEBAIOT BECENbE, YIAOBOJILCTBUE, TO B PYCCKOM SI3BIKE
PagoCTh KaKk YyBCTBO 3TO JIMKOBAHUE, TOPKECTBO, MPA3IHUK, YIOBICTBOPEHUE.

B anrmuiickoMm s3bpIK€ PaiOCTh KaK YyBCTBO BEChbMa CBSI3AHO C TIOHSITHEM

pa3BIICUYCHHSI.



B aHrnmiickoM sI3bIKE paloCTh KaK BECEIbE UMEET HECKOIBKO HOMUHALMI. DTO
oOIriee MOHSATUE BECENbsl, MPEACTABICHHOE TpeMs JieKcemMamu: Mmerriment, mirth u
gaiety. CyIecTBYIOT JIH MEXKy HUMH pa3IHnyus?

Paznuuust  cymecTByroT: eciu gaiety o0Oo3HadaeT Becelbe, pPagocTh B
0000IIEHHOM BHJE, TO MErriment — 3To Becejbe, CBSI3aHHOE C Pa3BICUYCHUSIMHU.
Jlekcema “gaiety” Hapsay cO 3HAUYCHHEM  «BECEIIbE» MOXKET OTOOpakaTh M
pa3BJICYEHUE, U BECEIIOCTD, & TAKKE BECEIBIN WIM HAPSAHBIM BUJ YEJIOBEKA.

CrnenoBaTelibHO, BCE TPU NEPEUMCICHHBIE JIEKCEMbl Hapsay ¢ 0003HaueHHEM
BeceJbs KaK PaJIoCTHOTO YyBCTBA 0071a1al0T OTIIMYUTENFHBIM HA0OPOM JPYTHUX CEM.

Kpome mnepeuncieHHOro, B aHIJIMACKOM S3bIKE BECEJIbE KaK pa3BIIEUEHUE
MOJKET OBITh MPEACTABICHO B BHJIE JiekceM “‘merry-making”. Merry-making ato He
IIPOCTO BECEBE B BUJIE PA3BIICUCHHUS, HO TIOTEXA, Ipa3aHecTBO. JJanHas nHpopmanus
TAET BO3MOXKHOCTH MPEIIIOJIOKEHUS HEIBHOTO CXOACTBA C KOMIIOHEHTOM MUKPOIIOJIS
pPaZoCTh Kak YyBCTBA B PYCCKOM S3bIKE, TJ€ PAaJOCTh MOXKET ObITh IMpeACTaBiIcHA

IIPa3IHUKOM, TOPKECTBOM.
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